
        С именем М.Ю.Лермонтова связаны творческие интересы 
многих чувашских писателей. К. Иванов наибольший интерес 
проявил в русской литературе именно к поэзии Лермонтова.

        К.В.Иванов начал свою литературную деятельность с перево-
    дов стихотворений и поэм русского поэта. Он перевел «Парус», 

«Ангел», «Волны и люди», «Утес», «Горные вершины», «Чаша 
жизни», «Узник». Большой заслугой К. Иванова является 
перевод поэмы Лермонтова «Песня про купца Калашникова».



    М.Ю. Лермонтов 1814-мĕш çулхи юпа уйăхĕн 15-мĕшĕнче 
Мускавра çуралнă. Унăн амăшĕ вăл виçĕ çулта чухне вилнĕ. Ăна 
вара кукамăшĕ Елизавета Алексеевна пăхса ÿстернĕ. Вĕсем Пенза 
кĕпернинче хăйсен именийĕнче пурăннă.

  М. Лермонтов ача чухне ÿкерме юратнă, нумай кĕнеке вуланă. Вăл 
ырă кăмăллă ача пулнă. Сăвă çырма 14 çулта пуçланă. Мускав 
университечĕ çумĕнчи пансионта, аслă шкулта  вĕреннĕ. Каярах 
прапорщиксен шкулĕнче пĕлÿ илнĕ.

    Çут çанталăка сăнлакан ÿкерчĕксем тунă.
    1841-мĕш çулта дуэльте вилнĕ.

 
   









Поэт 1890 çулхи çу уйăхĕн 15-мĕшĕнче Пушкăрт çĕр-шывĕнче Слакпуç ялĕнче 
çуралнă                       çуралнă.Ашшĕ вулама та, çырма та пĕлнĕ, ачисене 
вĕрентме тăрăшнă.     вĕрентме тăрăшнă. Константин час-часах кукамăшĕ 
патне яла                     патне кÿршĕ яла çÿренĕ. Кукамăшĕ ăна питĕ юратнă.

                                          Константин ялти шкулта, Пелепей училищинче, Чĕмпĕр 
шкул              Чĕмпĕр чăваш шкулĕнче вĕреннĕ. Вăл нумай вуланă.

                                           А.С. Пушкин, М.Ю. Лермонтов сăввисене килĕштернĕ.
                                           К.В. Иванов ÿкерме кăмăлланă, художество акаде-
                                           мийĕнче вĕренме ĕмĕтленнĕ.
                                           К.В. Иванов М.Ю. Лермонтовăн сакăр сăввине чăваш-
                                           ла куçарнă. К.В. Ивановсăр пуçне унăн сăввисене ку 

тар                                таранччен никам та куçарман.
1890 – 1915



Чул ту
Чул ту айккинче
Ылтăн пĕлĕт çĕр каçнă. 

Ирех ирхине
Вĕçсе, выляса кайнă.

Анчах чул çинче 

Нÿрлĕ йĕрĕ палăрать. 

Чул ту пĕр-пĕччен                                                      

Хуллен йĕрет, 

хурланать.

  (К. Иванов куçарăвĕ)



Словарь ĕçĕ

                    утес
            золотая тучка
            влажный след
            одиноко
           тихонько плачет



_ Пĕрремĕш çаврăмра  мĕн çинчен 
каланă?
_ Ылтăн пĕлĕт мĕн тунă?
_ Иккĕмĕш çаврăмра мĕн çинчен 
каланă?
_ Чул ту мĕн тăвать?
_ Мĕншĕн йĕрет?
_ «Чул ту» мĕнле сăвă?        (хурлăхлă 
е савăнăçлă)


